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1 À propos de ce document
1. Lire ce document avant de commencer à travailler sur le produit ou avec le produit.

2. Respecter les instructions de ce document.

En cas de non-respect des prescriptions du présent document, le droit à la garantie vis-à-vis du fabricant
prend fin.

1.1 Validité du document
Ce document s’applique à : Pompe à chaleur air/eau AEROTOP SPK16.

1.2 Conservation du document
L’exploitant est responsable de la conservation du présent document.

1. Après l’installation du produit, remettre ce document à l’exploitant.

2. Conserver le document dans un endroit approprié et accessible à tout moment.

3. Lors de la transmission du produit, remettre également le document.

1.3 Groupe cible
Ce document s'adresse aux utilisateurs du Pompe à chaleur air/eau AEROTOP SPK16.

Les professionnels qualifiés sont des installateurs, électriciens, etc., qualifiés et formés.

Les professionnels qualifiés formés doivent également disposer des qualifications suivantes :
– Participation à une formation produits sur ce générateur de chaleur auprès du fabricant.

Les professionnels qualifiés agréés doivent également disposer des qualifications suivantes :
– Participation à une formation produits sur ce générateur de chaleur auprès du fabricant.
– Certification conforme au règlement F-Gaz (UE 2024/573), au règlement sur la protection du climat et

sur les produits chimiques et au règlement d’exécution UE 2024/2215
Ou 2 formations :
– Certification conforme au règlement F-Gaz (UE 517/2014), au règlement sur la protection du cli-

mat et sur les produits chimiques et au règlement d’exécution UE 2015/2067
– Qualification pour les fluides frigorigènes inflammables selon (DIN) EN 378 partie 4 ou

(DIN) CEI 60335-40 section HH

Les utilisateurs sont des personnes qui ont été formées à l'utilisation du générateur de chaleur par une
personne compétente.
S’applique selon la norme DIN EN 60335‑1:2012 :
« L’appareil peut être utilisé par les enfants de 8 ans et plus ainsi que par les personnes aux facultés phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes sans expérience et connaissance lors-
qu’ils sont sous surveillance ou qu’ils ont été formés à l’utilisation en toute sécurité de l’appareil et qu’ils
ont compris les dangers encourus. Ne pas laisser les enfants jouer avec le générateur de chaleur. Les
opérations de maintenance et de nettoyage à effectuer par l’utilisateur ne doivent pas être réalisées par
des enfants sans surveillance.»

1.4 Autres documents applicables
– Notice d’utilisation Pompe à chaleur air/eau AEROTOP SPK16
– Instructions d’utilisation pour l’exploitant - Régulation de pompe à chaleur Logon B WP61
– Notice d’utilisation pour le professionnel agréé - Régulation de pompe à chaleur Logon B WP61

Les documents de tous les accessoires utilisés sont également applicables.
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1.5 Symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce document :

Symbole Signification

1. Les étapes de l’action sont numérotés

ü Indique une condition nécessaire

ð Indique le résultat d’une étape

i Indique des informations importantes pour une manipulation correcte

Indique une référence à d’autres documents applicables

1.6 Avertissements
Les avertissements présents dans le texte préviennent des dangers potentiels avant le début d’une
consigne de manipulation. Les avertissements offrent une indication de la gravité du danger encouru par
le biais d’un pictogramme ou d’un mot-clé.

Symbole Mention d’avertis-
sement

Explication

DANGER Indique que des blessures graves à mortelles vont survenir.

AVERTISSEMENT Indique que des blessures graves à mortelles peuvent survenir.

ATTENTION Indique que des blessures légères ou moyennement graves
peuvent survenir.

INDICATION Indique que des dommages matériels peuvent survenir.

Présentation des avertissements

Les avertissements sont présentés comme suit :

MENTION D’AVERTISSEMENT
Type et source du danger !
Explication du danger.
► Consigne de manipulation pour écarter le danger.

1.7 Abréviations

eBus Système de bus eBus
IDU (Indoor Unit) Unité intérieure
ODU (Outdoor Unit) Unité extérieure
RVS Régulateur de chauffage multifonctionnel
WAR Régulateur mural
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2 Sécurité

2.1 Exigences de qualification
– Les travaux sur le générateur de chaleur ne doivent être effectués que par un pro-

fessionnel qualifié.
– Seul un électricien qualifié peut intervenir sur les composants électriques.
– Tous les travaux de réparation et de SAV sur l’ODU doivent être réalisés par le ser-

vice client ELCO ou par un professionnel qualifié agréé par ELCO.
– Faire réaliser l’inspection et l'entretien que par un professionnel qualifié formé par

ELCO.

2.2 Utilisation conforme

Le générateur de chaleur ne doit être utilisé que dans un environnement domestique.
Sont considérés comme des environnements domestiques :
– Maisons individuelles et jumelées
– Immeubles collectifs et lotissements immobiliers jusqu’à un maximum de 25 apparte-

ments
– Maisons d’hôtes jusqu’à un maximum de 10 chambres d’hôtes
– Clubhouses d’une superficie maximale de 1000 m²
– Bureaux dans des bâtiments résidentiels (par ex. cabinets médicaux) jusqu’à un

maximum de 250 m² de surface commerciale
– Petits commerces (par ex. coiffeur, fleuriste) jusqu’à un maximum de 250 m² de sur-

face de vente

Le générateur de chaleur ne peut être utilisé à d’autres fins qu’après concertation avec
la représentation nationale de ELCO et seulement s’il a été mis en service par le ser-
vice après-vente de ELCO. Veuillez contacter à cet effet l’installateur local ou le repré-
sentant national de ELCO.

N’utiliser le générateur de chaleur que dans des installations de chauffage à eau
chaude sous pression selon la norme EN 12828.

Utiliser le générateur de chaleur aux fins suivantes :
– Chauffage ambiant
– Refroidissement ambiant
– Production d’eau chaude sanitaire

Ne pas utiliser le générateur de chaleur dans les conditions ambiantes suivantes :
– atmosphères ou secteurs présentant un risque d’explosion
– atmosphères très corrosives (par ex. chlore, ammoniac) ou polluées (par ex. pous-

sières métalliques)
– Endroits à une altitude supérieure à 2 000 m par rapport au niveau de la mer

Les conditions environnementales suivantes s’appliquent également à l’IDU et au régu-
lateur mural :
– N’utiliser que dans des locaux fermés et à l’abri du gel.
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– La température ambiante et l’humidité de l’air se situent dans les limites indiquées
dans les caractéristiques techniques.

Pour l’ODU, les conditions ambiantes suivantes s’appliquent également :
– à n’utiliser qu’à l’air libre.
– Respecter les conseils de mise en place contenus dans cette notice, en particulier

les zones de protection autour de l’ODU.

2.3 Utilisation non conforme

Toute autre utilisation que l'utilisation conforme est interdite. Tout droit de garantie ex-
pire pour toute autre utilisation ou en cas de modifications apportées au produit, notam-
ment dans le cadre du montage et de l'installation. L’exploitant assume entièrement les
risques. Il est interdit d’utiliser la pompe à chaleur à d’autres fins (par ex. en grimpant
dessus, en y entreposant ou en y accrochant des objets, etc.

Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience et/ou de connaissances, à moins qu’elles ne soient surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou qu’elles n'aient reçu de celle-ci des instruc-
tions sur la manière d’utiliser le produit.

2.4 Mesures de sécurité

1. Ne pas retirer, ponter ou mettre hors service les dispositifs de sécurité et de sur-
veillance de quelque manière que ce soit.

2. N’utiliser le produit que si celui-ci se trouve dans un état technique irréprochable.

3. Il faut remédier immédiatement aux pannes et aux dommages qui nuisent à la sécu-
rité.

4. Ne remplacer les composants endommagés que par des pièces détachées d’origine
ELCO.

5. Porter un équipement de protection individuel.

2.5 Consignes de sécurité générales

DANGER
Tension électrique
Mort par électrocution

► Les travaux d'électricité ne peuvent être effectués que par un électricien qualifié.
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DANGER
Fluide frigorigène inflammable
Suffocation et danger de brûlures graves à mortelles.

► En cas de fuite du circuit de fluide frigorigène, mettre l’ensemble de l’installation de chauf-
fage hors tension.

► Avertir un professionnel ou le service client ELCO.

► En cas de passage du fluide frigorigène dans le circuit de chauffage, le système hydraulique
de l’ODU peut également rester en-dessous de la pression du fluide frigorigène lors de
l’évacuation de l’eau chaude. Par conséquent, avant toute opération dans le système hy-
draulique de l’ODU, tourner avec prudence le purgeur manuel du séparateur air/fluide frigo-
rigène et à l’écart des sources inflammables.

► En cas de doute d’une entrée de fluide frigorigène dans le circuit de chauffage, couper
toutes les sources inflammables électriques dans l’ensemble du bâtiment avec le(s) disjonc-
teurs du bâtiment. Éviter également toute autre sources inflammable (par ex., les flammes
libres, les décharges électrostatiques). Aérer toutes les pièces où peut pénétrer du gaz pro-
venant de l’installation de chauffage (par ex. avec un purgeur). Veuillez noter que le fluide
frigorigène est totalement inodore.
Pour éliminer le fluide frigorigène de l’installation de chauffage, il faut renouveler l’ensemble
de l’eau chaude et purger le système de chauffage de manière appropriée. Veuillez noter
que la purge du système de chauffage peut libérer du fluide frigorigène inflammable. Il est
impératif d’aérer suffisamment et d’éviter toute source inflammable. Nous recommandons
en outre l’utilisation d’un explosimètre. Celui-ci doit être adapté au fluide frigorigène R290.

► Intégrer le séparateur de boues avec séparateur de magnétite et le pare-boue livré dans le
retour avant l’ODU.

AVERTISSEMENT
Eau chaude
Brûlures des mains à cause de l’eau chaude.

1. Laisser refroidir le produit en dessous de 40 °C avant de travailler sur des pièces se trou-
vant dans l'eau.

2. Porter des gants de protection.

AVERTISSEMENT
Températures élevées
Brûlures des mains à cause des pièces chaudes.

1. Avant de travailler sur des pièces chaudes : Laisser refroidir le produit en dessous de 40 °C.

2. Porter des gants de protection.

AVERTISSEMENT
Pièces rotatives dans les unités extérieures des pompes à chaleur
Blessures corporelles par rotation du ventilateur.

1. Ne démonter la grille de protection du ventilateur sur l’ODU que lors de travaux d’entretien.

2. Faire fonctionner l’ODU uniquement avec l’habillage refermé.

3. Ne pas introduire d’objets à travers la grille de protection du ventilateur
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AVERTISSEMENT
Surpression côté amont
Blessures corporelles dues à une surpression élevée au niveau du générateur de chaleur, des
vases d'expansion, des capteurs et des sondes.

1. Fermer tous les robinets.

2. Vidanger le générateur de chaleur.

3. Porter des gants de protection.

AVERTISSEMENT
Surpression côté frigorifique dans les unités extérieures des pompes à chaleur
Blessures corporelles par forte surpression du circuit frigorifique.

► Seul le service client ELCO est autorisé à intervenir sur le circuit frigorifique.

Avis
Mise hors service temporaire pendant la période de froid
Si l’installation est débranchée, la fonction anti-gel automatique est hors service. Le gel de
composants en milieu liquide peut provoquer l’écoulement de fluide frigorigène inflammable.

1. Ne pas mettre l’installation hors service même avant une absence prolongée (par ex., rési-
dence secondaire en cas de non-utilisation).

2. Ne pas déconnecter l’installation de l’alimentation électrique même avant une absence pro-
longée (par ex., résidence secondaire en cas de non-utilisation).

Avis
Panne de courant pendant une durée supérieure à 6 heures à des températures
inférieures à -5 °C
Si l’installation est débranchée, la fonction anti-gel automatique est hors service. Le gel de
composants en milieu liquide peut provoquer l’écoulement de fluide frigorigène inflammable.

► Vidanger l’ODU avant une absence prolongée (par ex., résidence secondaire en cas de non
utilisation).
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3 Description du produit

3.1 Conception
Le système complet de cette pompe à chaleur se compose d’une unité intérieure (Indoor Unit/IDU), d’un
régulateur mural (WAR) et de l’unité extérieure (Outdoor Unit/ODU). L’IDU, le régulateur mural et l’ODU
sont reliés électriquement entre eux.

L’IDU et l’ODU sont hydrauliquement reliées entre elles.

L’IDU comprend la pompe de circulation, la résistance électrique, la vanne d’inversion 3 voies, la sonde
de débit, le capteur de pression et la soupape de sécurité (3 bars).

Le régulateur de circuit de chauffage ainsi que l’écran de commande se trouvent dans le régulateur mu-
ral. Tous les actionneurs et capteurs du système de chauffage sont raccordés au régulateur du circuit de
chauffage.

La vanne d’inversion à 3 voies passe du mode chauffage ou refroidissement au mode eau chaude.

Dans l'ODU se trouvent le régulateur circuit frigorifique, l'onduleur, le compresseur, le ventilateur, ainsi
que tous les composants du circuit frigorifique.

La puissance de chauffage ou frigorifique de la pompe à chaleur est adaptée aux besoins de chaleur ou
de froid de l'installation de chauffage au moyen du compresseur régulé par onduleur et/ou au moyen
d'une résistance électrique.

L’ODU comprend un filtre à impuretés qui le protège de l’encrassement. Il est impératif d’intégrer un pare-
boue sur le retour vers l’ODU sur le chantier. Un pare-boue 1½" est fourni avec l’IDU pour être installé
dans le retour vers l’unité extérieure.
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3.1.1 Conception du régulateur mural

Le régulateur mural se compose d’un module qui comprend des bornes de connexion électriques, un ré-
gulateur de température LOGON B WP61 ainsi qu’un écran de commande.

1

2

3

54
98

76
61

9

1 Écran 2 Vis pour fermer le couvercle
3 Régulateur LOGON B WP61
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3.1.2 Conception IDU

18
01

43
98

57
67

22
18

7

Fonction
– La résistance électrique à débit ou à rendement optimisé est réglable par ex. pour couvrir les charges

en crête, le séchage chape ou le mode secours.
– Réglage Delta T via le régime de la pompe circuit chauffage
– Capteur de débit intégré.
– Câblage rapide, sûr et aisé

Éléments
– Manomètre, soupape de sécurité avec tuyau d’évacuation, capteur de pression de circuit de chauf-

fage, pompe circuit chauffage et vanne d’inversion 3 voies
– Raccordement électrique dans un boîtier intégré
– Habillage avec isolation acoustique et thermique, étanche à la condensation
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1

2

3

4

6
7
8

9

101112

13

14

15

16
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5

90
07

20
02

12
76

45
55

1 Purgeur 2 Réinitialisation du limiteur de température
de sécurité Résistance électrique (à l’inté-
rieur)

3 Résistance électrique 4 Sonde de débit du circuit de chauffage
5 Sonde de température de départ (T_chau-

dière/LWT2)
6 Vanne de sécurité (3 bars)

7 manomètre 8 Capteur de pression
9 Vanne d’inversion à 3 voies chauffage / eau

chaude
10 Départ ballon ECS

11 Départ chauffage 12 Départ de l’ODU
13 Interrupteur de service 14 Interface Modbus EMI
15 Pompe circuit chauffage 16 Raccordement électrique dans un boîtier in-

tégré
17 Passage de câbles avec prise de raccorde-

ment RJ45 pour Modbus IDU/ODU
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3.1.3 Conception ODU

90
07

20
02

12
81

29
39

– Fluide frigorigène naturel R290 (propane)
– Réglage électronique de puissance avec technique d'inverseur (chauffage / refroidissement de série)
– Vanne d'inversion à 4 voies et deux détendeurs électroniques
– Températures départ possibles jusqu’à 70 °C sans résistance électrique
– Mode nuit réduit pour limiter les émissions sonores
– Possibilités de raccordement à l’arrière ou en dessous
– Séparateur intégré air/fluide frigorigène avec purgeur et soupape de sécurité (3 bar)
– Évacuation des condensats par le bas
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Éléments de circuit frigorifique

1

2

3

4

5

6

9

10

8

11

12

14

13

15

16

7

90
07

20
02

12
82

02
35

1 Échangeur de chaleur à ailettes 2 Détendeur
3 capteur basse pression 4 Raccordement de service
5 Collecteur de fluide frigorigène 6 Compresseur
7 Amortisseur pour conduite 8 Vanne 4/2 voies
9 Capteur haute pression 10 Pressostat haute pression

11 Capteur de débit 12 Filtre déshumidificateur
13 Sonde de température de départ (T_chau-

dière2/LWT1)
14 Capteur de pression en aval du collecteur

15 Échangeur de chaleur à plaques 16 Sonde de température de retour



3 | Description du produit SPK16

16 | elco GmbH 9311101 / 420014001000 | 202503

Éléments électriques et hydrauliques

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

90
07

20
02

12
86

64
43

1 Robinet de purge d’air 2 Ventilateur
3 Boîtier de commande avec réglage de cir-

cuit frigorifique HPM-3
4 Onduleur

5 Robinet de vidange 6 Soupape de sécurité (3,0 bars)
7 Séparateur air/fluide frigorigène LKA 8 Robinet de vidange LKA
9 Filtre à impuretés avec purgeur 10 Raccordement électrique

11 Départ 12 Retour

Éléments du séparateur air/fluide frigorigène

2

3

4

5

6

1

95
81

32
23

5

1 Purgeur manuel 2 Corps de base du séparateur air/fluide frigo-
rigène

3 Purgeur automatique (essentiel pour des
questions de sécurité, ne doit jamais être
fermé !)

4 Dispositif de verrouillage intérieur (essentiel
pour des questions de sécurité, ne doit ja-
mais être démonté !)

5 Soupape de sécurité (3 bar) avec tuyau
d’écoulement

6 Robinet de vidange LKA
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4 Mise en place ou modification

4.1 Exigences relatives au lieu d’implantation

DANGER
Démontage ou modification du site d’implantation
Dangers pour les personnes et endommagement de l'installation.

► Faire réaliser les travaux par un professionnel.

4.1.1 Exigence de fonctionnement pour le régulateur mural

Désignation Conséquences possibles en cas de non-res-
pect

Ne pas recouvrir. Utilisation et maintenance impossibles.

Ne pas utiliser ni stocker de substances agres-
sives, de gaz chlorés ou de peintures contenant
des solvants dans le local d’exploitation.

Dommages par corrosion.

4.1.2 Exigences de fonctionnement pour l’IDU

Désignation Conséquences possibles en cas de non-res-
pect

Ne pas recouvrir. Utilisation et maintenance impossibles.

Ne pas utiliser ni stocker de substances agres-
sives, de gaz chlorés ou de peintures contenant
des solvants dans le local d’exploitation.

Dommages par corrosion.

4.1.3 Exigences de fonctionnement pour l’ODU

Désignation Conséquences possibles en cas de non-res-
pect

Respecter la zone de garde. Aucune source d’igni-
tion (par ex. les flammes nues, les parasols chauf-
fants, les barbecues, les équipements électriques,
les prises femelle, les lampes, les interrupteurs
d’éclairage, les outils produisant des étincelles, les
objets dont la température est > 360 °C) ne doit se
trouver à moins de 1 m de l'unité extérieure.

Risque de blessures graves à mortelles en cas de
fuite du circuit frigorifique.

Proscrire toute neige ou feuille dans la zone d’aspi-
ration et de soufflage.

Dégradation du rendement.

Ne pas utiliser ni stocker de substances agres-
sives, de gaz chlorés ou de peintures contenant
des solvants dans le local d’exploitation.

Dommages par corrosion.

Protéger par une solide protection anticollision. Dommages par véhicules se garant.

Poser des conduites à l’abri du gel. Dégâts dus au gel !

Pas d’obstruction de la zone d’aspiration ou de
soufflage par des objets massifs.

Dégradation du rendement dus aux courts-circuits
d’air. Nuisances sonores par réflexions acous-
tiques.
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4.2 Modifications apportées à l’installation de chauffage

DANGER
Modification incorrecte du générateur de chaleur ou d'autres parties du système
de chauffage
Dangers pour les personnes et endommagement de l'installation.

► Faire réaliser les travaux par un professionnel.
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5 Utilisation

5.1 Procédure

Autres documents
Notice d’utilisation pour le professionnel agréé - Régulation de pompe à chaleur LOGON B
WP61

Instructions d’utilisation pour l’exploitant - Régulation de pompe à chaleur LOGON B WP61

► Contrôler le générateur de chaleur par le module de contrôle.
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6 Entretien

6.1 Remarques générales

AVERTISSEMENT
Entretien non conforme !
Dangers pour les personnes et endommagement de l'installation.

► Ne faire réaliser l’inspection et l'entretien que par un professionnel qualifié formé par ELCO.

Autres documents
Notice d’entretien pour le professionnel Pompe à chaleur air/eau AEROTOP SPK16

i INFO
ELCO recommande de conclure un contrat d'inspection et d'entretien avec un professionnel
qualifié formé par ELCO.

6.2 Obligations de l’exploitant
Pour garantir un fonctionnement fiable et sûr du générateur de chaleur, tenir compte des points suivants :

– Faire réaliser l’inspection et l'entretien annuels par un professionnel qualifié formé par ELCO.
– Suivre la notice.
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6.3 Aperçu des activités
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● Contrôler le pH de l’eau de chauffage dans les 8 à 12 semaines suivant
la mise en service.

● ●

● ● Purger les radiateurs. ●

● ● Vérifier les vannes d'arrêt. ●

● ● Vérifier la pression de l’installation. ●

● ● Contrôler l’absence de fuite sur les composants en milieu humide. ●

● Contrôler l’absence de fuite sur les composants du circuit frigorifique. ●

● ● Nettoyer l’habillage des unités intérieure et extérieure. ● ●

● ● Nettoyer les ailettes de l’échangeur de chaleur de l’unité extérieure. ● ●

● Effectuer un entretien. ●

● ● Mettre temporairement le générateur de chaleur hors service. ●

● ● Remettre le générateur de chaleur en service. ●

● ● Mettre le générateur de chaleur hors service en cas d’urgence. ●

● Mettre le générateur de chaleur hors service définitivement. ●

6.4 Contrôler l’installation de chauffage

i INFO
Les contrôles suivants doivent être réalisés régulièrement. Le professionnel vous l’expliquera.

6.4.1 Vérifier les vannes d'arrêt

► Ouvrir les vannes d'arrêt, le départ chauffage et le retour chauffage.

6.4.2 Purger les radiateurs

AVERTISSEMENT
Eau chaude
Brûlures des mains à cause de l’eau chaude.

1. Laisser refroidir le produit en dessous de 40 °C avant de travailler sur des pièces se trou-
vant dans l'eau.

2. Porter des gants de protection.

1. Ouvrir au maximum la vanne thermostatique du radiateur.

2. Ouvrir le purgeur du radiateur à l’aide d’une clé à purge.

3. Attendre jusqu’à ce que de l’eau sorte de la vanne.

4. Fermer le purgeur du radiateur.
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6.4.3 Contrôler la pression de l’installation

► Contrôler la pression de l’installation (valeur de consigne entre 1,5 et 2,0 bars).

Pression de l’installation inférieure à 1,5 bar :

► Avertir le professionnel.

6.5 Entretien

6.5.1 Nettoyer les ailettes ODU

DANGER
Fluide frigorigène inflammable
Suffocation et danger de brûlures graves à mortelles.

1. En cas de fuite du circuit de fluide frigorigène, mettre l’installation de chauffage hors tension.

2. Avertir immédiatement un professionnel ou le service client ELCO.

Avis
Nettoyage incorrect
Endommagement ou destruction des fines ailettes de l’échangeur de chaleur.

► Nettoyer les ailettes sur l’évaporateur de la pompe à chaleur sans les toucher, par ex. en
pulvérisant un jet d’eau doux. 
(Ce faisant, ne pas pulvériser d’eau sur les composants électriques.)

► Ne pas nettoyer l’échangeur de chaleur avec des objets durs.

► Nettoyer l’échangeur de chaleur à l’eau (tuyau d’arrosage), à l’air comprimé ou avec des
brosses douces.

► Orienter le jet d’eau ou d’air comprimé (maximum 2 à 3 bars) verticalement sur les ailettes.

6.5.2 Nettoyer l’habillage de l’ODU et de l’IDU

1. Nettoyer l'habillage avec un chiffon humide et un détergent doux non chloré.

2. Sécher l’habillage.

3. Ne faites nettoyer les composants internes et à proximité immédiate du générateur de chaleur que
par un professionnel qualifié.
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7 Remise en état

7.1 Réparation
Confier les réparations du produit à un professionnel.

7.2 Dépannage

7.2.1 Remarques générales

Autres documents
Notice d’utilisation pour le professionnel Module d’affichage AM

Avis
Dépannage sans correction de la cause du défaut
Endommagement de composants ou de l’ensemble de l’installation.

► Ne faire réparer les pannes que par un professionnel.

– Ne pas enlever, ponter ou mettre hors service les dispositifs de sécurité et de surveillance de quelque
manière que ce soit.

– N’utiliser la pompe à chaleur que dans un état technique irréprochable.
– Il faut remédier immédiatement aux pannes et aux dommages qui nuisent à la sécurité.
– Pannes du générateur de chaleur ou de l’installation.
– Remplacer les pièces et composants endommagés exclusivement par des pièces de rechange d’ori-

gine ELCO.

7.2.2 Codes de panne Régulateur mural RVS

Si une erreur se produit dans le régulateur interne de la pompe à chaleur, 134 apparaît : Panne globale
PAC sur l’écran du régulateur mural et le compresseur s’arrête.

Autres codes d’erreur - Côté chauffage

Les erreurs côté chauffage et leurs codes d’erreur sont décrits dans les instructions d’utilisation de la ré-
gulation de la pompe à chaleur.

Autres documents
Notice d’utilisation pour le professionnel agréé - Régulation de pompe à chaleur LOGON B
WP61

Instructions d’utilisation pour l’exploitant - Régulation de pompe à chaleur LOGON B WP61

7.2.3 Avertissements Régulateur mural RVS

Si le régulateur interne de la pompe à chaleur émet un avertissement, le message suivant s’affiche sur
l’écran de l’unité de régulation : 522 : Modbus slave port 2. En règle générale, l’avertissement a un ca-
ractère purement informatif, c’est-à-dire qu’il n’affecte pas le fonctionnement de la pompe à chaleur et
n’interrompt pas son fonctionnement. L’avertissement est automatiquement réinitialisé par le régulateur.
Une réinitialisation manuelle n’est donc pas nécessaire.
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7.2.4 Corriger les messages de panne et d’avertissement

1. Lire le message/code.

2. Déterminer la cause (voir la notice d’utilisation de la régulation de la pompe à chaleur LOGON B
WP61).

3. Éliminer la cause ou contacter un professionnel ou le service client ELCO.

i INFO
Les pannes comme p.ex. une sonde de température ou d’autres sondes défectueuses sont au-
tomatiquement acquittées par la régulation lorsque le composant concerné a été remplacé et
fournit des valeurs de mesure plausibles.

4. Réinitialiser le message à l’aide du bouton-poussoir « Acquitter panne » ou dans le menu Installateur
« Acquitt. dysfonc. ».

5. Contrôler le fonctionnement correct du système.
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8 Mise hors service et démontage

8.1 Consignes de sécurité

DANGER
Fuites du fluide frigorigène inflammable dues au risque de gel
Suffocation et danger de brûlures graves à mortelles.

► Contrôler la pompe à chaleur uniquement par le module de contrôle.

Avis
Mise hors service non conforme
Endommagement des pompes à cause de l'arrêt et endommagement de l'installation de chauf-
fage à cause du gel.

► Contrôler la pompe à chaleur uniquement par le module de contrôle.

8.2 Protection antigel

Avis
Mise hors service temporaire pendant la période de froid
Si l’installation est débranchée, la fonction anti-gel automatique est hors service. Le gel de
composants en milieu liquide peut provoquer l’écoulement de fluide frigorigène inflammable.

1. Ne pas mettre l’installation hors service même avant une absence prolongée (par ex., rési-
dence secondaire en cas de non-utilisation).

2. Ne pas déconnecter l’installation de l’alimentation électrique même avant une absence pro-
longée (par ex., résidence secondaire en cas de non-utilisation).

Avis
Panne de courant pendant une durée supérieure à 6 heures à des températures
inférieures à -5 °C
Si l’installation est débranchée, la fonction anti-gel automatique est hors service. Le gel de
composants en milieu liquide peut provoquer l’écoulement de fluide frigorigène inflammable.

► Vidanger l’ODU avant une absence prolongée (par ex., résidence secondaire en cas de non
utilisation).

Tant que la pompe à chaleur est sous tension et que l’IDU est allumée, les fonctions de protection antigel
suivantes sont automatiquement activées :

– Lorsque la température extérieure est inférieure à 2 °C, la pompe circuit chauffage et, dans les instal-
lations sans sonde de température du collecteur, également la pompe interne de l’unité sont com-
mandées et un flux traverse les circuits de chauffage.

– Lorsque la température de l’eau est inférieure à 10 °C (température chaudière 2 (LWT 1), tempéra-
ture retour), la pompe à l’intérieur de l’unité est commandée et un flux traverse l’ODU.

– Lorsque la température de l’eau est inférieure à 5 °C (température chaudière, température chau-
dière 2 (LWT 1), température retour, température du collecteur, température du ballon), tous les gé-
nérateurs de chaleur disponibles sont commandés.

8.3 Mettre temporairement le générateur de chaleur hors service
► Activer le mode de protection dans le régulateur mural
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ð Le générateur de chaleur est hors service. La protection antigel est active ☞ Protection antigel [} 25].

8.4 Remettre le générateur de chaleur en service
Ce chapitre décrit la mise en service du générateur de chaleur après une mise hors service temporaire
selon ☞ Mettre temporairement le générateur de chaleur hors service [} 25].

1. En cas de doute quant aux dégâts causés par le gel à l’ODU : La remise en service du générateur de
chaleur ne doit être effectuée que par le service après-vente ELCO ou un professionnel qualifié agréé
par ELCO.

2. S’il n’y a pas de doute quant aux dégâts causés par le gel à l’ODU : Activer le mode chauffage dans
le régulateur mural.

8.5 Mettre le générateur de chaleur hors service en cas d’urgence

1

96
06

51
40

3
1 Interrupteur de service de l’IDU

1. Éteindre la pompe à chaleur au niveau de l’interrupteur de service.

2. Débrancher le régulateur mural de l’alimentation électrique.

3. Avertir le professionnel

ð Le générateur de chaleur est hors service. La protection antigel n’est pas active ☞ Protection antigel
[} 25].
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8.6 Mettre le générateur de chaleur hors service définitivement

8.6.1 Préparer la mise hors service

DANGER
Tension électrique même lorsque l'interrupteur de service est éteint
Mort par électrocution

1. Faire réaliser les travaux électriques par un électricien qualifié.

2. Avant de commencer les travaux, mettre l'ensemble de l'installation hors tension omnipo-
laire (par ex. via un dispositif de séparation ou un fusible côté client).

3. Protéger le système contre toute remise en marche.

4. Vérifier l’absence de tension.

5. Après la mise hors tension, attendre au moins 5 minutes.

1. Éteindre la pompe à chaleur au niveau de l’interrupteur de service.

2. Débrancher le régulateur mural de l’alimentation électrique.

3. Mettre l’installation hors tension.

4. Protéger contre toute remise en marche intempestive.

5. Débrancher l'IDU et l'ODU du réseau.

8.6.2 Vidanger le système de chauffage

AVERTISSEMENT
Eau chaude
Brûlures des mains à cause de l’eau chaude.

1. Laisser refroidir le produit en dessous de 40 °C avant de travailler sur des pièces se trou-
vant dans l'eau.

2. Porter des gants de protection.

AVERTISSEMENT
Températures élevées
Brûlures des mains à cause des pièces chaudes.

1. Avant de travailler sur des pièces chaudes : Laisser refroidir le produit en dessous de 40 °C.

2. Porter des gants de protection.

AVERTISSEMENT
Surpression côté amont
La surpression côté eau peut provoquer des graves blessures.

► Laisser refroidir l’appareil en dessous de 40 °C avant de travailler sur des pièces se trouvant
dans l'eau.

► Mettre l’appareil hors pression.

1. Arrêter l’installation.

2. Protéger le chauffage contre tout rétablissement intempestif de la tension.
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3. Ouvrir le robinet de vidange du système de chauffage.

4. Ouvrir la soupape de purge d’air dans le système de chauffage.

5. Évacuer l'eau du chauffage.

8.6.3 Vidanger ODU

Un organe antiretour se trouve dans l’ODU. Vidanger l’ODU en cas de gel.
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1 Robinet de purge d’air 2 Robinet de vidange
3 Robinet de vidange 4 Robinet de purge d’air
5 Vanne anti-retour

1. Ouvrir le robinet de vidange du système de chauffage.

2. Vidanger les conduits à l’extérieur du bâtiment.

3. Ouvrir le robinet de vidange (2) sous l’onduleur et le robinet de purge d’air (4) du filtre à impuretés.

4. Ouvrir le robinet de vidange (3) du séparateur air-fluide frigorigène et le robinet de purge d’air (1).

5. Ouvrir le robinet de vidange sur l’échangeur à plaques.

6. Évacuer l'eau du chauffage.
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8.7 Démonter le générateur de chaleur.

DANGER
Fluide frigorigène inflammable et surpression dans le circuit frigorifique
Suffocation et risque de brûlures et de blessures graves à mortelles.

► Le démontage de la pompe à chaleur et la mise au rebut du fluide frigorigène qu’elle
contient doit être exclusivement réalisé par un professionnel agréé (voir Groupe cible).

Avis
Écoulement d’eau
Dégât des eaux

► Récupérer l'eau restante du générateur de chaleur et du système de chauffage.

ü Appareil est mis hors service ☞ Mettre le générateur de chaleur hors service définitivement [} 27]

► Effectuer les étapes de montage en procédant en sens inverse Installation.
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9 Recyclage et mise au rebut
N’éliminer en aucun cas avec les déchets ménagers !

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil  !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

► Conformément à la législation sur la gestion des déchets, les composants suivants doivent être élimi-
nés et recyclés dans le respect de l’environnement via des points de collecte correspondants.

– Appareil usagé
– Pièces d’usure
– Composants défectueux
– Déchets électriques ou électroniques
– Huiles et liquides polluants

On entend par « respect de l’environnement » la séparation en groupes de matériaux pour atteindre le
plus grand réemploi possible des matériaux de base avec l’impact environnemental le plus faible pos-
sible.

1. Éliminer les emballages en carton, les plastiques recyclables et les matières de remplissage synthé-
tiques conformément aux exigences de la protection de l'environnement, via des systèmes de recy-
clage ou des déchetteries.

2. Respecter les prescriptions applicables au niveau national et local.

9.1 Consignes

DANGER
Tension électrique
Mort par électrocution

► Seul un professionnel peut débrancher le générateur de chaleur du réseau.

DANGER
Fluide frigorigène inflammable
Suffocation et danger de brûlures graves à mortelles.

1. En cas de fuite du circuit de fluide frigorigène, mettre l’installation de chauffage hors tension.

2. Avertir immédiatement un professionnel ou le service client ELCO.

Avis
Écoulement d’eau
Dégât des eaux

► Récupérer l'eau restante du générateur de chaleur et du système de chauffage.
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10 Fonctionnement écoénergétique

10.1 Mode chauffage

Astuce Explication

Entretien ré-
gulier

Un échangeur de chaleur encrassé diminue le rendement du générateur de chaleur. Un
entretien régulier sera rapidement rentabilisé.

Température
retour opti-
male

Si possible, faire fonctionner l'installation de chauffage avec une température retour infé-
rieure à 45 °C. Ceci augmente le rendement du générateur de chaleur.

Régulation Un chauffage qui ne fonctionne pas est économe en énergie. Une régulation en fonction
des conditions extérieures ou de la température ambiante avec abaissement nocturne
automatique et vannes thermostatiques, permet de ne chauffer que lorsque de la cha-
leur est nécessaire. Équiper le chauffage d’une régulation de chauffage en fonction des
conditions extérieures (disponible dans les accessoires ELCO). Votre professionnel
agréé vous conseillera volontiers sur le réglage optimal.

– Utiliser la fonction abaissement nocturne conjointement aux accessoires de régula-
tion ELCO. Ceci permet d'ajuster le niveau d'énergie au temps réel de demande.

– Utiliser l’option de réglage en mode été.

Pompe de
circulation

Dans la mesure du possible, commander les pompes de circulation directement via le
générateur de chaleur. Le système de régulation ELCO permet de programmer la circu-
lation en fonction de vos habitudes.

Température
ambiante op-
timale

La température ambiante devrait être réglée précisément. Les habitants auront ainsi une
sensation de bien-être et aucune énergie n’est investie dans une puissance de chauffe
dont personne n’a besoin. Faire la distinction entre les températures optimales des diffé-
rentes pièces comme par exemple salon et chambre à coucher. Une température am-
biante plus élevée d’un degré représente une consommation d'énergie supplémentaire
d’environ 6 % !

– Utiliser des thermostats d’ambiance pour adapter la température ambiante à chaque
utilisation.

– En cas d’installation d’une sonde de température ambiante, ouvrir complètement la
vanne thermostatique de la pièce où cette sonde se trouve. Ceci permet un réglage
optimal de l'installation de chauffage.

Circulation
de l’air

L’air doit pouvoir circuler convenablement à proximité des radiateurs et de la sonde de
température ambiante, sous peine de perte de rendement du chauffage. Des rideaux
longs ou des meubles mal placés peuvent absorber jusqu’à 20 % de la chaleur !

Volets rou-
lants

Le fait d’abaisser les volets ou de fermer les tentures la nuit réduit sensiblement les
pertes thermiques dans la pièce par les fenêtres. L’isolation thermique des niches de ra-
diateurs et une peinture claire permettent d’économiser jusqu’à 4 % des frais de chauf-
fage. Des joints épais installés aux portes et aux fenêtres gardent l’énergie dans la
pièce.

Aérer En aérant durant de longues heures une pièce, celle-ci élimine la chaleur accumulée
dans les murs et objets. En conséquence : une ambiance confortable dans cette pièce
ne se rétablit qu’après un long temps de chauffe. Une aération courte et en profondeur
est dès lors plus efficace et agréable.

Radiateurs Purger régulièrement les radiateurs dans toutes les pièces. Grâce à cela et tout particu-
lièrement dans les appartements des étages supérieurs d’habitations collectives, le
fonctionnement correct des radiateurs et des thermostats est garanti. Le radiateur réagit
rapidement à tout changement de besoin calorifique.
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10.2 Mode Eau chaude

Astuce Explication

Température
optimale
d’eau chaude

Réglez la température de l’eau chaude ou du ballon en fonction de vos besoins. Tout
échauffement supplémentaire produit un coût énergétique supplémentaire.

Consomma-
tion d’eau
chaude

Pour une douche, vous consommez à peu près un tiers du volume d’eau nécessaire à
un bain. Réparer immédiatement tout robinet qui coule.
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11 Annexe

11.1 Fiches techniques produits

Produktdatenblatt gemäß der Verordnung (EU) Nr. 811/2013

Produktgruppe AEROTOP (35 ℃)

Name oder Warenzeichen des Lieferanten ELCO GmbH ELCO GmbH
Modellkennung des Lieferanten AEROTOP SPK16 AEROTOP SPK20
Klasse für die jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz A+++ → D A+++ A+++

Wärmenennleistung bei durchschnittlichen Klimaverhältnissen Prated kW 14 18

Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz bei 
durchschnittlichen Klimaverhältnissen ηs % 215 205

Jährlicher Energieverbrauch bei durchschnittlichen 
Klimaverhältnissen Qhe kWh 5118 7157

Schallleistungspegel in Innenräumen Lwa dB 34 35

Alle beim Zusammenbau, der Installation oder Wartung zu treffende 
besondere Vorkehrungen

Siehe 
Montageanleitung

Siehe 
Montageanleitung

Wärmenennleistung bei kälteren Klimaverhältnissen Prated kW 16 18

Wärmenennleistung bei wärmeren Klimaverhältnissen Prated kW 15 18

Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz bei kälteren 
Klimaverhältnissen ηs % 183 176

Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz bei wärmeren 
Klimaverhältnissen ηs % 266 260

Jährlicher Energieverbrauch bei wärmeren Klimaverhältnissen Qhe kWh 3017 3660

Jährlicher Energieverbrauch bei kälteren Klimaverhältnissen Qhe kWh 8292 9892

Schallleistungspegel im Freien Lwa dB 52 53

ELCO GmbH, Hohenzollernstraße 31, D-72379 Hechingen, T: +49 (0) 7471/187-0, www.elco.net
Artikelnummer: 3022844 02/2025

DEAT
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Produktdatenblatt gemäß der Verordnung (EU) Nr. 811/2013

Produktgruppe AEROTOP (55 ℃)

Name oder Warenzeichen des Lieferanten ELCO GmbH ELCO GmbH
Modellkennung des Lieferanten AEROTOP SPK16 AEROTOP SPK20
Klasse für die jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz A+++ → D A+++ A+++

Wärmenennleistung bei durchschnittlichen Klimaverhältnissen Prated kW 15 18

Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz bei 
durchschnittlichen Klimaverhältnissen ηs % 154 152

Jährlicher Energieverbrauch bei durchschnittlichen 
Klimaverhältnissen Qhe kWh 7675 9583

Schallleistungspegel in Innenräumen Lwa dB 34 35

Alle beim Zusammenbau, der Installation oder Wartung zu treffende 
besondere Vorkehrungen

Siehe 
Montageanleitung

Siehe 
Montageanleitung

Wärmenennleistung bei kälteren Klimaverhältnissen Prated kW 15 18

Wärmenennleistung bei wärmeren Klimaverhältnissen Prated kW 16 18

Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz bei kälteren 
Klimaverhältnissen ηs % 137 134

Jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz bei wärmeren 
Klimaverhältnissen ηs % 185 187

Jährlicher Energieverbrauch bei kälteren Klimaverhältnissen Qhe kWh 10876 13072

Jährlicher Energieverbrauch bei wärmeren Klimaverhältnissen Qhe kWh 4538 5078

Schallleistungspegel im Freien Lwa dB 52 53

ELCO GmbH, Hohenzollernstraße 31, D-72379 Hechingen, T: +49 (0) 7471/187-0, www.elco.net
Artikelnummer: 3022821 02/2025

DEAT
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11.2 Paramètres techniques selon (EU) N° 813/2013

11.2.1 SPK16

Type - SPK16

PAC air / eau (oui/non) Oui

PAC eau / eau (oui/non) Non

PAC eau glycolée / eau (oui/non) Non

PAC basse température (oui/non) Non

Avec dispositif de chauffage d’ap-
point

(oui/non) Non

Dispositif de chauffage mixte avec
PAC

(oui/non) Non

Valeurs pour application à moyenne tem-
pérature (55 °C)  Application à basse tem-

pérature (35 °C) et par conditions clima-
tiques moyennes

Caractéristique Symbole Unité 55 °C 35 °C

Puissance thermique nominale (*) Pcalibrée kW 15 14

Puissance déclarée à charge par-
tielle pour une température inté-
rieure de 20 °C et une température
air extérieur

Tj = -7 °C Pdh kW 12,9 12,0

Tj = +2 °C Pdh kW 7,8 7,3

Tj = +7 °C Pdh kW 5,9 6,3

Tj = +12 °C Pdh kW 6,8 7,1

Tj = température bivalente Pdh kW 14,6 13,5

Tj = température limite de fonction-
nement

Pdh kW 14,6 13,5

Pour les PAC air / eau Tj = -15 °C
(si TOL <-20 °C)

Pdh kW - -

Température bivalente Tbiv °C -10 -10

Efficacité énergétique saisonnière
pour le chauffage des locaux

ns % 154 215

Coefficient de performance spécifié ou coefficient sur
énergie primaire spécifié pour charge partielle avec une
température ambiante de 20 °C et une température air
extérieure

Tj = -7 °C COPd - 2,3 3,4

Tj = +2 °C COPd - 3,9 5,4

Tj = +7 °C COPd - 5,2 7,1

Tj = +12 °C COPd - 6,6 8,5
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Type - SPK16

Tj = température bivalente COPd - 1,9 2,6

Tj = température limite de fonction-
nement

COPd - 1,9 2,6

Pour les PAC air / eau Tj = -15 °C
(si TOL < -20 °C)

COPd - - -

Pour les PAC air / eau : Tempéra-
ture limite de fonctionnement

TOL °C -10 -10

Température maximale de service
de l’eau de chauffage

WTOL °C 70 70

Consommation d’électricité dans les
modes de fonctionnement autres
que le mode actif : Mode arrêt

POFF kW 0,020 0,020

Consommation d’électricité dans les
modes de fonctionnement autres
que le mode actif : Mode arrêt par
thermostat

PTO kW 0,024 0,024

Consommation d’électricité dans les
modes de fonctionnement autres
que le mode actif : Mode veille

PSB kW 0,023 0,023

Consommation d’électricité dans les
modes de fonctionnement autres
que le mode actif : Mode résistance
de carter active

PCK kW 0 0

Puissance thermique nominale de
dispositif de chauffage d’appoint

Psup kW 0 0

Type d’énergie utilisée - - électrique

Régulation de la puissance fixe/variable variable

Niveau de puissance acoustique à
l’intérieur

LWA dB 34 34

Niveau de puissance acoustique à
l’extérieur

LWA dB 52 52

Pour les PAC air / eau : débit d’air
nominal à l’extérieur

- m3/h 6 400 6 400

Pour les PAC eau / eau ou eau gly-
colée / eau : débit nominal d’eau
glycolée ou d’eau

- m3/h - -

Contact D-72379 Hechingen
www.elco.net

Support@elco.net

* Pour les chaudières et les dispositifs de chauffage mixtes avec pompe à chaleur, la puissance ther-
mique nominale Prated est égale à la charge calorifique nominale Pdesignh en mode chauffage et la puis-
sance thermique nominale d’un dispositif de chauffage d’appoint Psup est égale à la puissance de chauffe
d’appoint sup(Tj).
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Notes
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